
        
            
                
            
        

    
	Strom ze železa

	

	   Kapitola první, v níž dojde k hádce i k souboji

	

	   Motor dodávky už nedočkavě rachotil. Mallory se opírala o dvířka na straně spolujezdce a špinavé tenisky, které tahala den co den, působily hned vedle sněhobílých ponožek na šerm jako pěst na oko. Vlasy měla ulízané a stažené do ohonu tak pevně, až se jí z toho vyboulovaly oči. Paní Graceová zamračeně postávala s rukama v bok na druhé straně auta.

	   ,,Tak jsme ho našel!“ křičel zpocený Jared, který se přiřítil jako první.

	   ,,Simone!“ vybuchla maminka. ,,Kde vězíš? Hledali jsme tě snad všude!“

	   ,,Byl jsem v garáži,“ zamumlal. ,,Musel jsem se postarat o... toho... ptáčka, co jsem našel.“ Zatvářil se rozpačitě. Na lhaní nebyl zvyklý. To většinou nechával na Jaredovi.

	   Jejich starší sestra protočila panenky. ,,To je teda fakticky pech, že tě tady mamka nenechala!“

	   ,,Mallory!“ okřikla ji maminka a nevěřícně zakroutila hlavou. ,,Tak honem - nasedat a vyrážíme. Už takhle máme zpoždění, a já ještě musím něco vyzvednout.“

	   Když se Mallory natahovala pro sportovní tašku, aby ji uklidila do kufru, všiml si Jared, že její hrudník dneska vypadá nějak divně. Tvrdý a zvláštně... velký.

	   ,,Co to máš proboha na sobě?“ zeptal se a ukázal na něj.

	   ,,Drž zobák,“ zavrčela.

	   Zahihňal se. ,,Já jenom, že to vypadá, jako kdybys nosila -“

	   ,,Drž zobák!“ vyjekla na něj podruhé a zapadla na přední sedadlo, zatímco se dvojčata soukala dozadu. ,,Je to chránič - a mít ho prostě musíme.“

	   Jared se ušklíbl do okýnka a pak sledoval, jak kolem auta ubíhá les podél Zlatokopecké cesty. Už dva týdny byl klid. Žádné nadpřirozené rejdy. Dokonce i Náprstniček jim dal pokoj, a tak musel občas Jared sám sebe ujišťovat, že se jim to celé doopravdy přihodilo. Málem to začínalo vypadat, jako by všechny ty podivné věci přece jen měly nějaké rozumné vysvětlení. Co když za pálivou vodu mohla jen znečištěná studna? Než jim stavební firma připojí staré potrubí k novému vodovodu, musejí používat vodu z barelů, kterou nakupují v supermarketu, ale maminka se nad tím vůbec nepozastavila. Jenže co Simonův gryf? Ten se určitě nedá vysvětlit jinak než Klíčem praprastrýčka Arthura!

	   ,,Přestaň laskavě přežvykovat ten cop,“  napomenula maminka Mallory. ,,Proč se vlastně tolik nervuješ? Copak je ten nový oddíl vážně tak dobrý?“

	   ,,Ale já jsem v pohodě,“ zamumlala Mallory.

	   Když ještě bydleli pohromadě s taťkou v New Yorku, šermovala jen v teplácích a prvním triku, které jí přišlo pod ruku. Když někdo získal bod, rozhodčí jednoduše ukázal buď na jednu, nebo na druhou stranu. Ale v téhle nové škole nosili šermíři opravdické uniformy a sváděli bitvy sektrickými kordy, připojenými k bodovacímu přístroji, který se rozblikal pokaždé, když se někomu podaří zásah. Jaredovi přišlo, že už jen tohle dokáže jednoho pořádně vynervovat.

	   Ale maminka si to zřejmě tak nevykládala. ,,To je kvůli tomu klukovi, viď? Kvůli tomu, co jsem tě s ním viděla, když jsem pro tebe ve středu přijela.“

	   ,,Jakýmu zase klukovi?“ ozval se zezadu Simon, už připravený vyprsknout smíchy.

	   ,,Ty radši mlč,“ blýskla po něm pohledem přes rameno maminka, ale pak to stejně dořekla. ,,Myslím Chrise, toho vašeho kapitána. Je přece kapitán šermířského oddílu, nebo ne?“

	   Jejich sestra něco vyhýbavě zabrumlala.

	   ,,Chri s Mallory na stromě, líbají se ohromně,“ zanotoval škodolibě Simon. Jared se rozřehtal na celé kolo a Mallory se s vražedným výrazem ve tváři otočila k bratrům.

	   ,,Chceš přijít o celej mlíčnej chrup najednou, mladej?“

	   ,,Nic si z toho nedelěj,“ utěšovala ji maminka. ,,A říkám ti, nebuď nervózní. Jsi chytrá a hezká holka - a šermuješ bezvadně. Vsadím se, že se mu líbíš.“

	   ,,Ale mami!“ zasténala Mallory a zabořila se hlouběji do sedadla.

	   Paní Graceová se zastavila v knihovně, kde pracovala, aby si vyzvedla nějaké papíry. K zaparkované dodávce pak doběhla skoro bez dechu.

	   ,,Dělej! Nesmím přijet pozdě!“ popoháněla ji Mallory a trochu nejistě si uhladila ulízané vlasy na temeni. ,,Je to můj první zápas.“

	   Maminka si povzdychla. ,,Vždyť už tam skoro jsme.“

	   Jared dál zvědavě vykukoval z okýnka a najednou si všiml něčeho, co vypadalo jako hluboký kráter. Právě najeli na starý kamenný most. Tudy školní autobus nejezdil.

	   ,,Hele, Simone! Co to má bejt?“

	   ,,Je to prostě starej opuštěnej lom,“ skočila jim do řeči Mallory. ,,Lidi v něm dřív kopali kámen.“

	   ,,Starej lom,“ zopakoval si tiše pro sebe Jared. V duchu si vybavoval mapu, kterou objevili v tajné pracovně praprastrýčka Arthura.

	   ,,Myslíte, že tady vykopali taky nějaký zkameněliny?“ Zeptal se s očima navrch hlavy Simon a skoro si lehl na Jareda, aby přes něj líp viděl. ,,Zajímalo by mě, jakej druh dinosaurů tady v okolí žil.“

	   Paní Graceova právě zatáčela s autem na parkoviště před školou a radši nechala synovu otázku viset ve vzduchu bez odpovědi.

	

	   Jared, Simon a maminka se v tělocvičně vyšplhali na tribunu, zatímco Mallory se šla urychleně posadit na lavičku ke svému družstvu. Na tribuně už poposedavali příbuzní ostatních soutěžících a spousta dalších lidí, které Jared občas potkával na chodbách školy. Parkety sálu překrývala obdelníková podložka s naznačenými čarami. Mallory jí říkala sjezdovka, jenže Jaredovi připomínala spíš dlouhatánskou černou žíněnku. Za ní trůnila rozklápěcí tabule s počítadlem bodů. Velká barevná tlačítka toho přístroje vypadala, jako by to byla spíš hračka pro mrňata než něco doopravdy důstojného. Pan ředitel si právě hrál s dráty: připojoval je k jednotlivým kordům a zkoušel, jaká síla je zapotřebí k tomu, aby se z přístroje ozvalo zabzučení a hned nato zablikalo světýlko.

	   Mallory zahučela na kovovou židli u jednoho konce žíněnky a vsedě si začala vybalovat. Ten kluk Chris si přidřepl vedle ní a začal se s ní o něčem bavit. Družstvo soupeře už bojovně postávalo na opačném konci bitevního pole. Dresy všech šermířů byly tak zářivě bílé, až z toho Jareda rozbolely oči.

	   Konečně pan ředitel oznámil, že začíná první kolo turnaje. Vyvolal dva šermíře a každému z nich upevnil řemínkem k zadní straně kalhot malinkatý přijmač. Pak jim připojil ke zbranim dráty. Všechno to působilo strašně profesionálně. Když souboj začal, Jared se pokoušel usilovně rozpomenout, jak mu jednou Mallory vysvětlovala význam jednotlivých světýlek, ale jako na potvoru se mu to vykouřilo z hlavy.

	   ,,Taková pitomina. Mám radši šerm bez těhletěch krámů,“ prohodil polohlasem jen tak do prázdna.

	   Po dalších dvou soubojích pochopil, že barevné světýlko znamená, že se zásah útočnikovi podařil, kdežto bílé označuje výpad neplatný. Počítaly se totiž jenom zásahy do hrudníku. Jared to vždycky považoval za příšernou nespravedlnost. Zásah do nohy přece taky pěkně bolí. Natrénoval toho se sestrou dost, aby tohle mohl tvrdit s jistotou.

	   Konečně vyvolali na žíněnku i Mallory Graceovou. Proti ní se postavil dlouhán Daniel Tak-Nějak, a když si nasazoval masku, šklebil se na celou tělocvičnu. Očividně netušil, co ho čeká.

	   Jared dloubl loktem do Simona, který se pravě krmil preclíkem. ,,Ten to teda parádně schytá.“

	   ,,Jauvajs,“ potvrdil Simon. ,,Už teďka je tuhej.“

	   Malloryin cop se divoce rozkmital, jak pohotově zaútočila. Její kord přistál Danielovi na prsou ještě dřív, než se vůbec stačil krýt. Pan ředitel zvedl ruku a přístroj s blikátky zaznamenal bod. Jared se vítězoslavně zakřenil.

	   Maminka se na lavici napjatě předklonila, jako by snad v tělocvičně bylo k slyšení ještě něco jiného než třesk tenkých kovových ostří, která spolu divoce tančí v sérii nepřetržitých útoků, odrážení a odvet. Daniel Tak-Nejak zoufale funěl, zčistajasna příliš rozčílený, než aby se dokázal ovládnout. Mallory odrazila jeho výpad a přešla z obrany do dalšího útoku. Záhy získala druhý bod.

	   Nakonec Daniela porazila, aniž se zmohl na jediný zásah. Soupeři se podle pravidel obřadně pozdravili a chlapec si stáhl masku - byl celý rudý a prudce oddechoval. Když si stáhla masku Mallory, culila se na celé kolo.

	   Když se vracel na svou židli, kapitán jejich družstva ji rychle a nemotorně objal. Jared sice na tu dálku dobře neviděl, ale vsadil by klidně měsíční kapesné, že tvář jeho sestry zčervenala mnohem víc, než když ji před malou chvilkou vyhlašovali vítězkou souboje.

	   Soutěž pokračovala a její družstvu se dařilo. Když přišel na řadu Chris, Mallory ho hlasitě povzbuzovala. Bohužel to nepomohlo. Prohrál o jediný zásah. Když se kapitán kolem ní vracel na místo, minul ji sklesle, mlčky a odmítal se sní dát do řeči.

	   Když ji zavolali na žíněnku do druhého kola, dokonce ani nezvedl hlavu.

	   Jared je pozoroval z tribuny a zasténal. Jeho úpění zesílilo, když zahlédl blonďatou dívku v bílé šermířské uniformě, jak se horečnatě prohrabává věcmi v tašce jeho sestry.

	   ,,Hele, co je to za holku?“ zeptal se Simona.

	   Ten pokrčil rameny. ,,Nevím. Ještě nešermovala.“

	   Že by nějaká Malloryina kamarádka? Třeba si chce jenom něco vypůjčit. Ale její polekaný pohled, když se jejím směrem zadíval někdo z družstva, Jaredovi napověděl, že to spíš bude prachsprostá zlodějka. Ale co by chtěla krást v tašce plné špinavých fuseklí a tréninkových kordů?

	   Jared se zarazil. Musí něco udělat! Co pak si někdo jiný nevšiml, co se tu děje?

	   ,,Kampak jdeš?“ zarazila ho maminka.

	   ,,Na záchod,“ zalhal bez přípravy, ačkoli věděl, že ho může celou cestu přes tělocvičnu sledovat. Kdyby jí tak mohl říct pravdu! Jenže ona by si pro tu holku stejně našla nějakou omluvu. Maminka si totiž o všech vždycky myslela jenom to nejlepší. Až na Jareda.

	   Slezl z tribuny a podél stěny došel na druhou stranu tělocvičny až k místu, kde se ta holka pořád hrabala Mallory v tašce. Ale když se přiblížil k sedačkam, zastoupil mu cestu trenér.

	   Šermířský mistr byl šlachovitý mužík, jehož tvář zdobilo strniště krátkých bílých vousků. ,,Promiň, hochu, ale sem je během utkání vstup zakázán.“

	   ,,Ale tamhleta holka něco krade z tašky mý ségry!“

	   Trenér se vyjeveně otočil. ,,Kdo?“

	   Jared natáhl ruku, aby mu tu zlodějku ukázal. Vtom si všiml, že dívka zmizela. Namáhavě se nadechl, aby to nějak vysvětlil. ,,Nevím, kdo to byl. Prej eště nešermovala.“

	   ,,Všichni už jednou šermovali, mladíku. Radši bys měl mazat na tribunu.“

	   Jared v rozpacích vykročil směrem k sedačkám, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Měl by jít nejspíš na ten záchod, nebo ho maminka začne nepříjemně vyslýchat, až se k nim vrátí. Ale než stačil vyjít velkými modrými dveřmi ven z tělocvičny, zarazil se a ohlédl se. Teď se zase v Malloryině tašce hrabal pro změnu Simon! Ale tenhle Simon měl na sobě jeho oblečení! Všichni si přece musejí myslet, že je to on - Jared! Přimhouřil oči, aby vyzkoušel, jestli ho nešálí zrak. Zufale si přál, aby to, čemu přihlíží, dávalo smysl.

	   Pak ho najednou zachvátilo strašlivé podezření. Když se znovu zahleděl na tribunu, uviděl svého bratra, jak tam sedí vedle maminky a spokojeně přežvykuje preclík. Ať si je ten kluk u žíněnky, kdo chce, Simon tedy rozhodně ne.

	

	  Kapitola druhá, v níž se z dvojčat stanou trojčata

	

	   Jared ve dveřích div nezkameněl. Vnímal sice svištění kordů a jásot diváku, ale připadalo mu, jako by všechny ty zvuky přicházely odněkud z dálky. S hrůzou sledoval, jak trenér přistupuje k jeho dvojníkovi. Mužík byl celý brunátný a také další šermíř Jaredova dvojníka vyděšeně sledovali.

	   Tak to je teda super, pomyslel si. Tohle už těžko někomu vysvětlím!

	   Trenér nesmlouvavě ukázal na východ z tělocvičny a Jared vytřeštěně sledoval, jak jeho dvojník poslušně kráčí - rovnou k němu! Když falešný Jared došel blíž, samolibě se ušklíbl.  Pravý Jared zaťal ruce v pěst.

	   Dvojník ho bez povšimnutí minul a vyšel ze sálu. Pravý Jared začal horečnatě přemýšlet, jak by mu z obličeje co nejrychleji setřel ten samolibý škleb. Vyběhl za ním do chodby, lemované plechovými skříňkami.

	   ,,Co jseš zač?“ vyhrkl. ,,A co tady chceš?!“

	   Falešný Jared se k němu otočil a cosi v jeho pohledu způsobilo, že se chlapec otřásl. ,,My se neznáme? Copak nejsem tvoje vlastní duše?“ Na tváři se mu znovu rozhostil ten posměšný výraz.

	   Bylo zvláštní pozorovat, jak ,,to“ mluví a jak se ,,to“ pohybuje. Byl to úplně jinačí pocit, než když Jared občas prozkoumával Simona, jeho pečlivou ofinku a zbytek zubní pasty na horním rtu... A bylo to taky něco jinačího, než když koukal sám na sebe do zrcadla, protože vlasy toho přízraku byly ještě rozcuchanější, oči mnohem temnější a... jiné. Zjevení k němu vykročilo.

	   Ucouvl. Zoufale se snažil vybavit si nějaký účinný způsob obrany před kouzelnými tvory. Nakonec si vzpoměl na zavírací nožík, který nosil v kapse. Nadpřirozené bytosti kov nenávidí - a v téhle slitině bude určitě aspoň špetička železa. Vytáhl ho a bleskurychle rozevřel ostří. ,,Proč nás nenecháte na pokoji?“

	   Stvoření pobaveně zavrtělo hlavou a pak se rozesmálo. ,,Vlastní duše se nikdy nezbavíš!“

	   ,,Sklapni! Ty nejseš já!“ Jared namířil na svého dvojníka ostří.

	   ,,Dej tu hračku pryč,“ zasyčel falešný Jared tiše, zato výhružně.

	   ,,Nevím, co jsi zač ani kdo tě sem poslal! Ale vsadím boty, že vím, co tady hledáš,“ prohlásil pravduvý Jared. ,,Klíč. Jenže ten nikdy nedostaneš!“

	   Výraz tajemného tvora se rozšířil do čehosi, co nebyl tak úplně úsměv.

	   Pak sebou přízrak náhle škubl tak, jako by se něčeho vylekal. Jared ohromeně sledoval, jak sebou tělo falešného Jareda hází, jak mu tmavé vlasy blednou do barvy slámy a pomněnkové oči polekaně mrkají.

	   Než mu došlo, na koho se to vlastně dívá, uslyšel za sebou rázný ženský hlas.

	   ,,Tak co se to tady děje?! Dáš sem ten nůž!“

	   Zastupkyně ředitele vrazila mezi ně a chňapla pravému Jaredovi po zápěstí. Kudlička zazvonila o podlahu. Zadíval se na její rozevřené ostří, zatímco světlovlasý hoch vzal do zaječích a jeho vzlyky znovu připomínaly spíš škodolibý smích. 

	

	   ,,Nechápu, jak sis moh vzít do školy kudlu,“ zašeptal Simon do ucha Jaredovi, když spolu seděli před kanceláři paní zástupkyně.

	   Jared šlehl po bratrovi pohledem. Už jim přece všem opakoval do omrzení - dokonce i přivolanému policistovi-, že ten nůž tomu klukovi jen ukazoval. Jenže oni nedokázali toho druhého chlapce najít, aby jim tuhle výpověď potvrdil. A tak paní zástupkyně Jareda vyzvala, aby zatím počkal před její kanceláři. Maminka byla uvnitř hodně dlouho, ale přes dveře nebylo slyšet, o čem se dohadují.

	   ,,A co myslíš, že to bylo za příšeru?“ zeptal se Simon.

	   Bráška pokrčil rameny. ,,Kdybysme tak měli Klíč! S ním bych byl snad moudřejší.“

	   ,,Nepamatuješ si, že by se v něm psalo o něčem, co dokáže takhle měnit podobu?“

	   ,,To teda ne,“ hlesl zoufale provinilec a promnul si obličej.

	   ,,Hele, říkal jsem mamce, že ty za nic nemůžeš. Jenom jí to budeš muset vysvětlit sám.“

	   Jared se zakřenil. ,,Jako že bych jí povyprávěl, do čeho jsem se namočil?“

	   ,,Mohli bysme třeba tvrdit, že ten kluk něco kradl Mallory z tašky.“ Když se Simon nedočkal bratrovy odpovědi, zkusil to jinak. ,,Nebo bych moh předstírat, že jsem to byl já. Že jsem si jako vyměnili trička a tak.“

	   Provinilec zkroušeně zavrtěl hlavou.

	   Konečně se z kanceláře vynořila maminka. Vypadala pořádně unaveně.

	   ,,Mrzí mě to,“ ozval se.

	   Udivilo ho, když promluvila tak klidně. ,,Teď o tom nehodlám diskutovat, Jarede. Koukej najít Mallory - a jedeme.“

	   Přikývl a vykročil za Simonem. Ohlédl se právě včas, aby si všiml, jak se maminka svezla do židle, z níž se před chvíli zvedl. O čem asi přemýšlí? A proč na něj neječí? Přistihl se, jak si přeje, aby začala vyvádět - tomu by aspoň rozuměl. Její tichý smutek však působil mnohem děsivěji. Zdálo se, jako by od něj přesně tohle očekávala.

	   Simon s Jaredem bloudili po škole a vyptávali se členů šermířského družstva, jestli někde neviděli jejich sestru. Ale nikdo jim neporadil. Dokonce zastavili i kapitána Chrise. Ten se nejdřív zatvářil rozpačitě, ale nakonec jen tiše pokrčil rameny. V tělocvičně už bebyla ani noha a majestátní ticho rušila jen ozvěna jejich kroků po naleštěných parketách. Černou obdélnikovou žíněnku už kdosi stihl srolovat a další výbava turnaje byla dávno uklizená ve skříních.

	   Nějaká dívka s dlouhými hnědými copy dvojčatům sdělila, že viděla Mallory, jak brečí v holčičí umývárně.

	   Simonovi se to nezdálo. ,,Mallory? Bulí? Přece vyhrála!“

	   Děvče pokrčilo rameny. ,,Ptala jsem se jí, jestli jí něco není, ale řekla, že ne a že to bude dobrý.“

	   ,,Myslíš si, že to byla fakticky naše Mallory?“ zeptal se nedůvěřivě Simon, když spolu vykročili k záchodkům.

	   ,,Ty jako myslíš, že by se do ní taky něco převtělilo? Že by se nějaká nestvůra přeměnila v naší ségru a teď tady bulila na holčičích záchodech?“

	   ,,Nemám páru,“ připustil Simon. ,,Osobně bych teda bulil, kdybych se měl proměnit v Mallory.“

	   Jared si odfrkl. ,,A ty jako chceš jít dovnitř a hledat ji tam?“

	   ,,Na holčičí záchody mě nedostaneš ani za zlatý tele,“ ohradil se Simon. ,,A kromě toho - už takhle máš pořádnej průšvih. Tak se nežeň do dalšího.“

	   ,,Já mám pořád nějaký průšvihy,“ poopravil ho Jared a s povzdechem strčil do dveří. Uvnitř to kupodivu vypadalo úplně stejně jako na chlapeckých záchodcích, až na to, že ve stěně nebyly zasazené mušle.

	   ,,Mallory?“ zavolal. Nikdo neodpověděl. Sklonil se ke škvíře pod řadou dvířek, ale nikde nikdo. Bázlivě jedny z nich pootevřel. I když byla kabinka prázdná, připadal si najednou ujetě a strašně se styděl. Rázem byl zpátky v chodbě.

	   ,,Byl tam vůbec někdo?“ podivil se bráška.

	   ,,Ani noha.“ Jared se ohlédl ke skříňkám. Doufal, že ho při tom nebezpečném podniku nikdo nenačapal.

	   ,,Třeba nás šla hledat k ředitelně,“ mudroval Simon. ,,Nikde jinde už bejt nemůže.“

	   V Jaredově žaludku se znovu zabydlel strach. Když ho drápla paní zástupkyně, nedokázal jasně uvažovat nad ničím jiným než nad tím, v jak velkém maléru tentokrát lítá. Jenže co když se ,,ta věc“ pořád potuluje někde po škole? Vzpoměl si, v jakém přestrojení si ten přízrak prohlížel při zápase sestřinu tašku.

	   ,,A co když už je dávno venku?“ vypravil ze sebe přiškrceně. Pořád doufal, že se jim povede najít Mallory dřív, než se to povede té obludě. ,,Možná se šla kouknout na parkoviště, jestli na ni nečekáme v autě.“

	   ,,Tak se tam radši mrknem,“ navrhl nejistě Simon. Jared poznal, že to brášku nijak zvlášť nepřesvědčilo, ale přece jen vyšli ze školy.

	Barvy na obloze mezitím potemněly dozlatova a dopurpurova. Dvojčata se v houstnoucím šeru vydala po závodní dráze směrem k baseballovému hřišti.

	   ,,Nikde ji nevidím,“ hlásil Simon.

	Jared přikývl. Žaludek se mu znovu sevřel. Kde se krucipísek courá?

	   ,,Heleme se,“ ozval se Simon, ,,co je zas tohle?“ Udělal pár kroků a sehnul se, aby sebral něco, co se před nimi třpytilo v trávě.

	   ,,Její medaile,“ hlesl Jared. ,,A koukni!“

	   Malloryinu medaili v trávě obklopoval kruh z kamenů a kamínků. Jared si k největšímu klekl. Bylo na něm vyryto slovo VÝMĚNA.

	   ,,Šutry - no a co?“ připoměl Simon. ,,Jako ty v lomu.“

	   Jared překvapeně vzhlédl. ,,Pamatuješ si na tu mapu, co jsme objevili? Bylo na ní napsaný, že v lomu žijou trpaslíci - ale ne nevzpomínám si, že by dovedli měnit podobu.“

	   ,,Možná je Mallory eště vevnitř s mamkou. Třeba přešlapujou u kanceláře a pěkně načuřeně nás tam vyhlížej.“

	   Jared by tomu tak rád věřil. ,,Tak mi teda laskavě vysvětli, proč by se venku válela její medaile?“

	   ,,Třeba ji tady ztratila. Anebo je to past!“ Simon vyrazil ke škole. ,,No tak pohni!“ pobízel bratra. ,,Mažem zpátky a mrknem se, jestli není někde s mamkou!“

	   Jared přikývl.

	   Když dobíhali k budově, všimli si maminky, jak stojí ve dveřích školy a mluví do mobilního telefonu. Stála zády k nim - sama.

	   Přestože do aparátu nijak nekřičela, její rozčílený hlas se v tichém soumraku nesl až tam, kde se krčili. ,,...taky jsem si původně myslela, že se to lepší. Jenomže, víš, Jared mi zatím nedokázal vysvětlit, co všechno navyváděl, když jsme se sem přistěhovali... a uvědomuju si, že to teď zní dost divně, ale Mallory se Simonem se ho hrozně zastávají...“

	   Jared strnul. Napůl zděšený z toho, co se maminka chystá říct, napůl z toho, že nemůže udělat nic, aby jí v tom zabránil.

	   ,,...právě že ne. Tvrdí mi, že s tím nemá nic společného... A všichni přede mnou něco tají. Vím to, protože pokaždé jako na povel zmlknou, když vejdu do místnosti, a taky z toho, jak se vždycky snaží jeden druhého krýt... Hlavně Jareda. Měl bys slyšet, co mi před chvílí vykládal Simon, aby nějak omluvil to, že jeho bratr vytáhl na jiného kluka nůž.“ Maminka podivně škytla a pak se rozplakala.

	   ,,Já... prostě nevím, jestli to zvládnu... On hrozně zuří, Richarde. Možná... možná by měl jít na čas k tobě...“

	   Tatínek! Maminka mluví s taťkou!

	   Simon chňapl brášku za ruku. ,,Padáme odsud. Tady Mallory není.“

	   Jared se jako ve snách otočil a odevzdaně se za ním ploužil zpátky do školy. Nedokázal by říct, jak se v tu chvíli cítí - snad až na to, že si připadal dočista prázdný.

	

	  Kapitola třetí, v níž Simon vyřeší hádanku

	

	   Ale co teď budeme dělat?“ zeptal se Simon, když se spolu vydali chodbou do druhého křídla budovy.

	   ,,Dostali ji,“ hlesl Jared. Potlačil v sobě hrůzu z toho, co právě slyšel, vyhnal si z hlavy všechno - až na Mallory. ,,A chtěj ji vyměnit za Klíč.“

	   ,,Ale my ho přece nemáme.“

	   ,,Pšššt!“ okřikl ho Jared. Dostal nápad - ale nechtěl ho vyslovit nahlas na půdě, kterou nejspíš ovládá jejich nepřítel. ,,Počkej.“

	   Došel ke své skříňce a z pytle na tělocvik vytáhl ručník. Ohlédl se nalevo i napravo a pak do něj bleskurychle zabalil jednu učebnici - Matematiku pro pokročilé-, která byla zhruba stejně veliká jako Klíč a měl podobný obal.

	   ,,Co to dělaš?“

	   ,,Mrkej,“ zašeptal Jared a předvedl balíček Simonovi. Pak vyškubl ze skříňky batůžek a tiše dodal: ,,Takhle nás oblafnul Náprstniček. Takže možná podobně oblafnem my toho, kdo unesl Mallory.“

	   Simon uznale přikývl. ,,To je možný. Řek bych, že mamka má v autě tutově baterku.“

	

	   Přelezli drátěný plot na konci školního dvora a přeběhli Zlatokopeckou cestu. Druhý okraj silnice byl zarostlý plevelem. V houstnoucí tmě se jim nešlo moc dobře, a z baterky vycházel navíc jen úzký a slabý proužek světla.

	   Museli zdolat hromadu kamení, které bylo buď porostlé slizkým mechem, nebo rozdrcené na špičatou suť. Jak postupovali přes překážky, přehrával si Jared v hlavě to, co si musel před chvílí vyslechnout. Přemýšlel o těch ošklivých věcech, které má podle maminky na svědomí - a o těch ještě ošklivějších, kterým maminka začne věřit teď, až zjistí, že zmizel. Ať udělal, co udělal, jenom se tím dostával do větších a větších průšvihů. Co když ho vyloučí ze školy? Co když se ho mamka zřekne? Co když ho pošle bydlet s taťkou, který ho taky nebude chtít?

	   ,,Hele,“ vyrušil ho Simon. Právě došli až k okraji Starého lomu.

	   Jeho stěny byly celé zubaté, jak urputně se tu kdysi těžilo. Ostré skalní římsy čněly ze stěn podél celého údolí, jehož dno se rozkládalo nejmíň deset metrů pod nimi.

	   Z úzkých proužků zeminy rašila zakrslá tráva. Cesta do jeskyně vedla přímo přes její strop, po zvýšeném širokém kamenném mostku.

	   ,,Není trochu ujetý těžit kamení?“ prohodil Simon. ,,Když si vezměš, že to jsou jen obyčejný šutry, no ne?“

	   ,,Nejspíš to bude žula,“ pokračoval v úvahách, když jeho dvojče neodpovídalo, a přitáhl si tenounkou bundu blíž k tělu.

	   Jared šátral baterkou po stěnách lomu a paprskem zachytil záblesk rezavé a okrové. Neměl ponětí, co je to za kámen.

	   Simon pokrčil rameny. ,,A co jako budem dělat tam dole?“

	   ,,To netuším. To mi laskavě řekni ty, když jseš tak chytrej!“ vyjel po něm bráška

	   ,,Můžem...“ začal Simon - a uraženě se odmlčel.

	   Jared se zase chvíli cítil úplně pod psa. ,,Prostě nějak zkusíme slízt dolů,“ přerušil pak ticho, které by se dalo krájet, a zašermoval baterkou. ,,Zkusíme seskočit z týhletý římsy a pak se zase dostat na další.“

	   ,,Je to teda pořádná hloubka. Měli bysme mít provaz nebo tak něco.“

	   ,,Na to ted není kdy,“ namítl Jared. ,,Tady to bude nejlepší. Podrž baterku.“

	   Podal svému dvojčeti kovovou svítilnu a posadil se na okraj srázu. Bez proužku světla pod sebou viděli jen nekonečnou tmu. Zatajil dech a odrazil se. Letěl s nadějí, že skončí na kamenech, které neviděl.

	   Ve dřepu se hbitě otočil a začal se hrabat na nohy. Baterka v Simonově ruce ho na chvilku oslepila. Zavrávoral.

	   ,,Jseš celej?“ volal shora Simon.

	   Zaclonil si rukama obličej a snažil se zůstat tiše. ,,Jo. A teď ty.“ Jared slyšel, jak se někde nad ním uvolňuje drť, jak se Simon chystá ke skoku. Uhnul mu z cesty. před sebou cítil okraj římsy, který si jen matně vybavoval. Simon přistál vedle nej a hned nato zakňučel.

	   Baterka mu vyletěla z rukou a prosvištěla tmou. Zaslechli náraz ze dna údolí, další poposkočení - a pak už svítilna zůstala tiše ležet a její paprsek hluboko pod nimi osvětloval nepatrný proužek drnů a kamení.

	   ,,Ty jseš ale pitomec!“ Jared cítil, jak v něm kypí vztek, jako by to bylo živé zvíře ukryté v jeho těle, které zničehonic povyrostlo. Připadalo mu, že ho dokáže zkrotit jedině křikem. ,,Pročs mi ji nejdřív nehodil?! Jak teď polezem dolů? Co když Mallory hrozí nebezpečí? Co když se jí něco stane jen proto, že jseš tak blbej?!“

	   Simon svěsil hlavu a oči se mu zalily slzami. Ale Jareda to vyděsilo úplně stejně.

	   ,,Já to tak nemyslel, Simone,“ vyhrkl vzápětí.

	   Bráška přikývl, ale odvrátil se od něj.

	   ,,Řek bych, že támhle bude další římsa. Vidíš ten stín?“

	   Simon mlčel jako zařezaný.

	   ,,Jdu první,“ rozhodl se Jared. Zhluboka se nadechl a propadl se do tmy. Žuchl na další převis jako pytel švestek - muselo to být o hodně níž, než předpokládal. Vyrazil si dech a dlaně ho strašně pálily. Jen pomalu a neochotně se zvedal do stroje. Džíny mu na jednom koleni doširoka praskly a na lokti měl šrám, který začínal krvácet. Ale odsud už je to na dno lomu jenom kousek.

	   ,,Jarede?“ Hlas jeho dvojčete se slabě ozýval ze tmy.

	   ,,Jo, dobrý,“ zavolal Jared. ,,Zatím tam čekej. Seženu světlo.“

	   Doplazil se k baterce a posvítil si s ní nad římsu. Projížděl po okraji srázu a snažil se najít nějakou prohlubeň, kudy by bráška mohl slézt; nějaký výklenek, kterého by se mohl zachytit nohou. Simon pak opatrně sešplhal až k němu. Zatímco na něho Jared čekal, překvapeně zjistil, že slyší ozvěnu jakéhosi vzdáleného, ale pravidelného hluku. Vypadalo to, jako by odevšad a zároveň odnikud znělo ustavičné bubnování.

	   Když šmátral světlem baterky po dně lomu, všiml si spousty dalších balvanů s rozeklanými okraji, které tu však byly vyrovnáné do úhledných řad. Napadlo ho, jak dělníci vlastně tehdy všechno to vytěžené kamení dostávali nahoru. Ale než si tím začal lámat hlavu, upozornil ho paprsek na přečnívající kámen ve stěně. Jak světlo postupně klouzalo po jeho povrchu, houby obrůstající balvan vytvořily podivuhodný světélkující pás.

	   ,,Bioluminiscence,“ promluvil konečně Simon.

	   ,,Cože?“ Jared popošel o krok blíž k tomu zázraku.

	   ,,Jako když něco vydává vlastní světlo.“

	   Ve slábnoucím světle baterky si Jared všiml, že v obdélníkovém kvádru pod římsou jeskyně, před kterou se nacházejí, jsou nějaké pravidelné rýhy. Uprostřed kvádru rozeznával nožičky písmen vytesaných do kamene. Zamířil baterkou přímo na ně:

	

	                                                  V PEKLE JDI TAK ZA TŘI RÁJE

	

	   ,,Zase nějaká hádanka,“ vydechl.

	   ,,To nedává smysl,“ ozval se Simon.

	   ,,Jasně že ne. Ale co s tím?“ Nemůžou přece marnit čas čtením nějakých nesmyslů, když už jsou skoro u Mallory!

	   ,,U nás doma jsi přece taky jednou vyřešil,“ připoměl Simon, posadil se a záda si opřel o bratra. ,,Ty už něco vykoumáš.“

	   Jared se zhluboka nadechl. ,,Hele, fakticky mě mrzí, co jsem ti předtím řek. Musíš mi pomoct,“ zaprosil. ,,Každej ví, že jseš chytřejší než já.“

	   Simon si povzdechl. ,,Ale já tomu taky nerozumím. Peklo je přece úplně někde jinde než ráj, nebo ne? Jak teda můžeš jít v pekle za tři ráje? A proč by měl člověk chodit někam do pekla? Je to prostě blábol.“

	   Jared se znovu zadíval na záhadný nápis. Nedokázal se soustředit. Jaké peklo se tím myslí? Možná se od nich čeká, že se leknou a vezmou roha! Píše se snad v Klíči něco o pekle a o ráji? Kdyby tak měl ty strýčkovy zápisky u sebe...

	   ,,Hele, počkej,“ poklepal mu na rameno Simon, otočil se a klekl si. ,,A dej sem tu baterku.“

	   Jared nábožně poslechl a díval se, jak Simon čmárá do prachu nějaká písmenka. Pak začal některá umazávat a zapisovat je v jiném pořadí.

	

	                                                  VPŘED JE KAT I LEKÁ ZA JITR

	

	   ,,Co to vyrábíš?“ Jared nakoukl dvojčeti přes rameno.

	   ,,Myslím, že musíme přecházet písmenka tak, aby to znamenalo něco normálního. Jako ty přesmyčky v novinách, co vždycky v neděli luští mamka.“ Simon naškrábal do prachu třetí verzi vzkazu.

	

	                                                   TŘIKRÁT ZAKLEPEJ A VEJDI

	

	   ,,Týjovka,“ vyhrkl Jared. Nechtělo se mu věřit, že to bráška rozkousl. Sám by na to nikdy nepřišel.

	   Simon se zašklebil. ,,Úplná hračka,“ prohlásil, popošel ke dveřím a třikrát zaklepal na kamenný kvádr.

	   Vtom se zem pod nimi rozestoupila a dvojčata se zřítila do půrvy, která se rozprostřela pod jejich nohama.

	

	  Kapitola čtvrtá, v níž zčistajasna vyroste podivný strom

	

	   Dopadli do sítě utkané z kovových vláken. Jared vřískal, kopal kolem sebe a snažil se postavit, ale neměl se o co opřít. Najednou sebou mrskat přestal. Na spánku mu přistál bráškův loket.

	   ,,Přestaň, Simone! Koukni!“

	   Stěny pokrývlay obrazce ze světélkujících hub, jejichž záře dopadala na tváře tří mužíků s pletí šedivou jako kámen, rozprostírající se všude kolem. I jejich oblečení bylo stejně matné a střižené z hrubé látky, ale na zápěstích měli stříbrné náramky, vykované ve tvaru hadů tak složitě, že to vypadalo, jako by se jim ta háďata plazila po ručičkách. Límce měli ti tvorové celé z ryzího zlata, ale utkané z vláken tak dovedně, jako by to byla nejjemnější příze. A jejich prsteny s drahokamy vypadaly tak nádherně, že každý z umolousaných prstíků oněch bytůstek doslova zářil.

	   ,,Tak kohopak fem vítv pfivál? Věvně!“ zahřměl nejmenší z nich, až to prskalo na všechny strany jako štěrk ze silnice. ,,Vivé větve ukoviftíme opravdu vvídka!“

	   ,,Trpaslíci,“ zašeptal Jared bratrovi.

	   ,,Ale zrovna nevypadaj, že by nám zazpívali Hej hou, hej hou,“ šeptem Simon.

	   Další trpaslík chytil do prstů pár pramínků Jaredových vlasů a obrátil se k tomu, který promluvil prve. ,,Nic vvláfť povovuhodného, cof? Červň kadeví je nevývavná, téměf  tuctová! Kůve ani hladká, natof bledá jako mvamov! Vfadím fe, ve jejich vývobu povádně fpackali. Fám bych to ffoukl uvčitě líp.“

	   Jared se zamračil. Nechápal, jak to ten prďola myslí. Znovu ho hořce napadlo, jak by se mu teď hodil Klíč. Zapamatoval si z něho jenom to, že trpaslíci jsou zruční řemeslníci a že kov, který jiným kouzelným bytostem škodí, jim nevadí. Nůž, který mu ve škole zabavila paní zástupkyně, by mu tady byl nanic.

	   ,,Jdeme si pro sestru,“ oznámil zmužilým hlasem. ,,Hodláme vyjednávat.“

	   Prostřední trpaslík se rozchechtal, ale ani teď Jared nevěděl, co je tu k smíchu. Zbývající pidimužík přistrčil pod síť stříbrnou klec, která urputně skřípala.

	   ,,Kovting nám víkal, ve pfijdete. Pfevelice pvahne po vafí pfítomnofti!“

	   ,,To je něco jako váš král, nebo co?“ zeptal se Simon.

	   Trpaslíci jako by ho nevnímali. Jeden zatáhl za ozdobnou rukojeť - a síť se otevřela. Chlapci žuchli do klece. Jaredovy dlaně a kolena dostaly další zásah. Vzteky praštil do kovové podlahy. Ani nedutali, když je trpaslíci vezli chladnou jeskyní s podmáčenými stěnami. Teď, když už byli v podzemí, slyšeli pravidelný rytmus kladívek mnohem zřetelněji a hlasitěji než nahoře v lomu a k němu se přidával praskot čehosi, co připomínalo obrovský táborák. V šeru nad jejich hlavami pableskovaly mohutné krapníky, visící ze stropu jeskyně jako neprostupný prales.

	   Projížděli štolami, z jejichž stropů pištěli netopýři, a ze země byla tmavá a páchla po jejich výměšcích. Jared se snažil, seč mu síly stačily, aby se přestal třást. Čím hlouběji do nitra jeskyně se jejich výprava dostávala, tím větší zima kolem vládla. Sem tam zahlédl, jak se v šeru mihl stín, a hluk bušících kladiv se přibližoval a vzápětí zase vzdaloval.

	   Dostali se až do úzké uličky mezi dva kapající sloupy. S úlevou nasál vlhký pach nerostů, který konečně vystřídal odpudivý netopýři puch. Další komora byla plná zaprášených špon. Z malachitové číše vyrazila zlatá krysa se safírovýma očima a se zájmem pozorovala, jak vězeňská eskorta projíždí kolem. Po straně ležel stříbrný zajíc s klíčkem v krku, zatímco poupátko platinové lilie se otevíralo, zavíralo a zase otevíralo. Simon se na kovovou krysu toužebně zahleděl.

	   Nakonec dojeli do velkého podzemního sálu, kde houf trpaslíků vytesával do žulových stěn sochy jiných pidimužíků. Jareda sice bodalo do očí náhlé ostré světlo lucerny, ale jak projížděli kolem soch, zdálo se mu, že vidí, jak se ruka jedné z nich pohnula.

	   Ze sálu dojeli až do rozlehlé dvorany, v níž ze země vyrůstal obrovitánský strom. Jeho mohutný kmen se zdvihl do výše až tam, kde se ztrácel ve stínech, a koruna se nad ním klenula jako nebesa. Vzduch kolem naplňoval zvuk zvláštně kovového ptačího štěbetání.

	   ,,Tady přece nemůže růst strom,“ přemýšlel nahlas Simon. ,,Není tady sluníčko. A když tady není sluníčko, nemůže docházet k fotosyntéze.“

	   Jare zíral na kmen. ,,Je celej kovovej,“ vydechl. Všiml si, že lístky jsou z tepaného stříbra. Vysoko ve větvích roztáhl svá mechanická křidélka měděný ptáček a zadíval se na ně očkama černýma jako uhlíky.

	   ,,Pvvní ftvom f  kovu,“ potvrdil jeden z trpaslíků. ,,Pohleďte, fmvtelníci, na kváfu, jef nikdy nevybledne!“

	   Jared se s ohromením zadíval nahoru do koruny. Žasl nad tím, jak kov může být opracovaný tak, aby působil hrubě jako kůra a větve, zatímco na jiném místě se zdá tak křehoučký a jemný. Každý ze stříbrných lístků byl protkaný žilkovím a zkroucený tak jedinečně, že vypadal jako opravdovský.

	   ,,Proč nám říkáte smrtelníci?“ zeptal se Jared.

	   ,,Cofpak dobve nevnáte vlaftní več?“ zaprskal pohrdavě trpaslík. ,,Fmvtelník je tvov, jehof vivot fměvuje k fmvti. Jak jinak vám máme víkat? Vfdyť vám vivot netvfá ani okamvik.“

	   Z dvorany vycházelo hned několik chodeb, ale panovalo v nich takové přítmí, že Jared nedokázal dohlédnout, kam vedou. Jejich průvod si vybral širokou síň podpíranou sloupy, které je zavedla do menší místnosti. Na trůně, vytesaném do obrovského kamenného rampouchu, seděl další pidimužík se zašedlou pletí a černými vousisky, které mu z tváře trčely jako hřebíky. Oči mu plály jako zelené drahokamy. Na jelení předložce vedle trůnu si hověl kovový pes a jeho bok se zvedal a zase klesal s mechanickým vrněním, jako by opravdu spal. V zádech se mu pomalu otáčel klíček.

	   Trůn obklopovali další trpaslíci, kteří byli potichu jako myšky.

	   ,,Kovtingu, můj pane!“ pronesl konečně jeden z nich. ,,Ftalo fe, jak jfi pvavil. Pfifli fi pvo fvou feftvu.“

	   Vladař se vztyčil v celé své pidimužické výšce. ,,Mulgavath mi víkal, ve pfijdete. jaké ftěftí pvo váf, ve jfte vde a fpatfíte foumvak panftví lidí!“

	   ,,To je nám celkem fuk,“ zavrčel Jared. ,,Kam jste ji zašantročili?“

	   Korting se zamračil. ,,Pfinefte ji,“ zatleskal panovačně a několik trpaslíků okamžitě odběhlo. ,,Vadfi vafte flova! Mulgavath tu bude bvfy vládnout a my, jeho věvní fluvebníci, ftaneme hvdě po jeho boku! Vyčiftí pvo náf fvět a my pak ftvovíme nádherné nové lefy ftvomů f kovu. Fnovu vykujeme celou vem a ovdobíme ji ftvíbvem, mědí a velevem!“

	   Simon se připlazil k okraji klece. ,,Ale to si teda moc nepomůžete. Co budete jíst? Jak budete dejchat, když tady nebudou rostliny, aby vám vyráběly kyslík?“

	   Jared se na Simona uznale pousmál. Někdy nebylo k zahození mít dvojče, které všechno ví.

	   Kortingův chmurný výraz se prohloubil. ,,Chcete fnad popfít, ve my tvpaflíci jfme nejfchopnějfí vemeflníci, jaké kdy nofila tahle vem? Ftačí, kdyf fe podívate na mého pfa a fpatfíte nafi obvovfkou pfevahu. Jeho ftfíbvné tělo je totif vofkofnějfí nef nejfametovějfí fvft, je vychlejfí, nepotfebuje vádné vvádlo, nikomu nepodlévá, nepvfká a neflintá.“ Šťouchl do psa u svých nohou. Kovové zvíře se otočilo a protáhlo, než se znovu pohroužilo do mechanického spánku.

	   ,,Ale Simon přece mluvil o něčem jiným,“ skočil mu do řeči Jared, avšak přerušila ho šestice trpaslíků, která nakráčela do místnosti s dlouhou skleněnou schránkou na ramenou.

	   ,,Mallory!“ zařval Jared a střeva se mu zkroutila bolestí. Ta schránka vypadala jako rakev!

	   ,,Co jste mý ségře udělali?!“ vykřikl Simon a zbledl. ,,Není mrtvá, že ne?“

	   ,,Právě naopak,“ zašklebil se král trpaslíků. ,,Nikdy nevemve. Dobve fe dívejte.“

	   Nosiči postavili skleněnou rakev na tesaný podstavec vedle klece, v níž byli uvěznění Jared se Simonem.

	   Malloryiny vlasy byly spletené do jediného copu, který jí splýval podél voskově bledé tváře. Na hlavě měla posazenoý věneček z kovových lístků. Její rty a tváře byly popatlané červenou barvou, jako by to byla panenka, ale její bledé ruce nepřestávaly svírat jílec stříbrného kordu.

	   Navlékli ji do bílých šatů z nadýchaných krajek. Oči měla zavřené. Jareda zděšeně napadlo, že kdyby je znenadání otevřela, budou nejspíš skleněné.

	   ,,Co jste jí to provedli?“ vybuchl Simon. ,,To vůbec nevypadá jako Mallory!“

	   ,,Její kváfa a mladiftvý vvhled tu budou napovád,“ vysvětlil Korting. ,,Vně této fchvánky by ovfem byla vyftavena půfobení čafu, fmvti a vofkladu - vatvacenému pvokletí vfech fmvtelníků.“

	   ,,Já bych řek, že Mallory by byla mnohem radši zatracená,“ namítl Jared.

	   Vládce trpaslíků popotáhl chlupatým nosem a načuřeně vyprskl: ,,Ják je ctěná liboft. Co mi va ni nabívíte?“

	   Jared hrábl do batůžku a vytáhl z něho učebnici zabalenou v ručníku. ,,Klíč k určování kouzelných tvorů Arthura Spiderwicka.“ Bodla ho výčitka, že už zase říká lež  jako věž, ale rychle se ovládl.

	   Korting si zamnul ručičky. ,,Fkvělé. Pvávě na to jfem čekal. Dej fem ten fpif!“

	   ,,A vrátíte nám ségru?ů

	   ,,Je vafe.“

	   Jared protáhl falešný Klíč mřížemi a jeden z trpasličích dvořanů mu ho dychtivě vyškubl. Jejich pán se však na kořist ani neobtěžoval podívat.

	   ,,Odvefte tuto klec do pokladnice a vedle ní poftavte fkleněnou vakev!“

	   ,,Cože?“ nechápal Jared. ,,Ale vždyť jste tolik stáli o výměnu!“

	   ,,Uf jfme fměnili,“ opáčil pohrdavě Korting. ,,Veklamace fe nepfijímají. Vádali jfte fvou feftvu - doftali jfte ji, ale o fvobodě nebylo věči.“

	   ,,Ne! To přece nemůžete!“ Jared zabušil pěstmi do mříží, ale to mohlo trpaslíkům sotva zabránit v tom, aby s jejich pohyblivou celou nezamířili do temné chodby, jak určil král. Nedokázal se podívat Simonovi do očí. Po tom všem, jak se mu v lomu vysmíval, jak mu nadával, se nakonec sám předvedl jako naprostý hlupák, který nemá dost filipa. Cítil se unavený a vyčerpaný, maličký a zbytečný. Je jenom dítě. Kudy z téhle šlamastyky?

	

	  Kapitola pátá, v níž Jared se Simonem probudí Sněhurku

	

	   Jared si jen stěží všímal cesty, kterou se dodrkotali až do pokladnice. Přivíral oči, aby se nahlas nerozbrečel.

	   ,,Tof jfme na míftě,“ ohlásil stařičký trpaslík, který je vezl. Měl bílý vous, fajfku a kolem boku mu visel pořádný svazek klíčů. Obrátil se ke skupince pidimužíků, kteří vláčeli skleněnou rakev s Mallory, a bodře jim zavelel: ,,Pvoftě ji fem poftavte.“

	   Pokladnice byla sice místnůstka osvětlená jedinou lucernou, ale hromada zlata v ní odrážela světlo tak vydatně, že v ní nepanovalo tkové šero, jak by se na první pohled zdálo. Stříbrný páv s ocasem posetým diamanty  dorážel zobákem na měděnou myš sedící na cínovém poháru způsobem, který naznačoval spíš znuděnost než nepřátelství.

	   Bělovousý žalářník vězně pozoroval, zatímco jeho druhové dávno odpochodovali po svém. Přátelsky se na zajatce usmál. ,,Mvknu fe, jeftli fe tu nenajde něco, f čím by fi hofíci vafeho věku mohli hvát. Tfeba nějaké mvfkací kamínky? Je to fvanda. Umějí fe poftavit a hupfnout vafe o kuf dál!“

	   ,,Mám hlad,“ ozval se Simon. ,,My totiž nejsme na klíček. Pokud si nás tady chcete držet, musíte nás taky krmit!“

	   Trpaslík se zamyslel. ,,Aha. Tof vám donefu něco k fnědku. Kafi f pavouků a tuvín. Takový dlabanec váf uvčitě pofílí.“

	   ,,A kudy nám to jako podáte?“ přidal se Jared. ,,Nejsou tady žádný dveře.“

	   ,,Ale jiftěve jfou tu dveve,“ namítl trpaslík. ,,Vvdyť jfem tuhle klec vlaftonvučně koval! Vejněte, ve to není povádná pváce, hofi!“

	   ,,Jo,“ souhlasil Jared. ,,To teda fakticky pořádná.“ Protočil panenky. Není už tak dost hrozné, že je sem nalákali a zavřeli do klece? Krutibrko, musí to ten trpajzlík trpajzlická ještě rozmazávat?

	   ,,Vámek je totif uvnitf mvíve.“ Strážce zlehka poklepal prstem na jednu z tyčí. ,,Vyvobil jfem ho kdyfi povádně mvňavý - kladivkem velikofti fpendlíčku. Ale kdyf fe dobve podíváte, uvidíte obvyf dveví. Jen fe mvkni, fkvvně.“

	   ,,A vy to jako umíte otevřít?“ poškádlil staříka Simon. Jared se na něj užasle zadíval. Že by Simon plánoval tuhle fintu celou dobu, co se on utápěl v zoufalství?

	   ,,Chcef to vidět na vlaftní oči?“ zeptal se dychtivě dozorce s fajfkou.

	   ,,Se ví, že chce,“ potvrdit Jared s nevěřícným výrazem nad tím, že by jim to prošlo tak hladce.

	   ,,Tof dobvá, hofíci. Uftupte. Ták. Ale pfedvedu to jen jednou, pvotove pak vám mufím dojít pvo ftvavu. Těfí mě, ve vfechna ta dvina konečně dojde uvitku!“

	   Jared se na stařečka povzbudivě usmál. Trpaslík si s širokánským úsměvem odepnul svazek od pasu a vybral z něj droboučký klíček. Měl velikost a tvar obyčejné píšťalky, zato pekelně složitý vzorek zoubků. Přiložil ho k oné tyči a něco tichounce klaplo, i když Jared ze svého místa v kleci žádný otvor nezaznamenal. Trpaslíkovo zápěstí se otočilo, ozvalo se kliknutí, lupnutí, zabzučení a pak zavrzání po celém obvodu veřejí.

	   ,,Tof tak.“ Trpaslík zatáhnul za tyč a přední strana se rozjela do skrytých kolejnic. Ale sotva se bratři vrhli kupředu, trpaslík klec zase bleskurychle zamkl. ,,Afi by to nebyla vádná fpvávná pfina, kdybyfte fe mi afpoň jednou nepokufili fvnknout,“ zachechtal se a naklonil se, aby si připnul svazek klíčů zpátky k opasku.

	   V tu chvíli Jared vymrštil pravačkou a chňapl po klíčích. Zarachotilo to, jak svazek dopadl na podlahu klece.

	   Simon po nich hrábl dřív, než se trpaslík stačil vzpamatovat.

	   ,,Ne! Tohleto není čeftné!“ vykřikl pidižvík. ,,Daf to fem!“

	   Simon zavrtěl hlavou.

	   ,,Ale to mufíf! Jfte pfece vavvení. Odkdypak fe věvňové ftvavají valávníkům o klíče?!“

	   ,,Tůdle,“ dodal Jared.

	   Trpaslík se zatvářil vyděšeně. Vyběhl do chodby a zaječel: ,,Ftváve! Bev mefkání vfichni fem! Věvňové na útěku!“ Když se nikdo neobjevoval, zadíval se na Jareda se Simonem se zlověstným výrazem. ,,Nepokoufejte fe mi ftvatit!“ vyštěkl varovně a rozběhl se do chodby. Nepřestával při tom volat o pomoc.

	   Simon zasunul zubatou píšťalku do otvoru a dveře se rozlétly. ,,Honem, než sem naklušou!“

	   ,,Musíme se dostat k Mallory!“ Jared ukázal na bednu.

	   ,,Teď ne!“ vykřikl Simon. ,,Vrátíme se pro ni!“

	   ,,Počkej,“ zarazil ho Jared. ,,Schováme se radši tady! Budou si myslet, že jsme jim foukli.“

	   Simon se zatvářil vyděšeně. ,,Tady?“

	   ,,Jo! Nahoře na kleci!“ Jared ukázal na ozdobná stříbrná nebesa, která tvořila střechu vězení. Vyškrábal se na vrcholek nejbližší kupky zlata a odrazil se z ní na hořejšek klece. ,,Dělej!“

	   Simon se vyšplhla do půlky a Jared mu seshora pomohl, aby se bratr mohl vytáhnout za ním. Sotva se stočili do klubíčka, vpadlo do pokladnice trpasličí komando.

	   ,,Nenafli jfme je!“ hlásil ten v čele stráže. ,,Nikde ani noha. Ani v fíni, ani v blífkých dvovanách.“

	   Jared se přitiskl k chladnému kovu.

	   ,,Vypuftit pfy! Vyčenichají jejich ftopu!“

	   ,,Psi?“ škytl Simon, sotva se trpaslíci vyhrnuli o překot z pokladnice.

	   ,,A co má jako bejt?“ usmál se Jared, radostí bez sebe, že mu plán tak skvěle vyšel. ,,Ty přece pejsky miluješ.“

	   Simon protočil panenky a seskočil na zem. Srazil při tom svícen a rozkopl několik kousků hlušiny. Jeden úlomek sebral a strčil si ho do kapsy.

	   ,,Přestaň dělat kravál,“ napomenul ho Jared. Pokusil se opatrně sešplhat, ale téměř při tom překotil měděné poupě.

	   Klekli si ke skleněné truhle a Jared ji otevřel. Když se víko zvedlo, ozvalo se zasyčení, jako by z vnitřku rakve unikal neviditelný plyn. Jejich sestra však ležela dál bledá a bez hnutí.

	   ,,Mallory,“ zašeptal Jared, ,,tak vstávej.“ Vzal ji za ruku, ale byla bezvládná. Když ji pustil, klesla sestře zpátky na hrudník.

	   ,,Hele, nemáš dojem, že ji musí nejdřív někdo plíbit?“ zeptal se Simon. ,,Jako Sněhurku?“

	   ,,To je teda humus.“ Jared se nedokázal rozpomenout, jestli se v Klíči psalo i něco o líbání, ale nemohl si vybavit ani to, že by v něm četl něco o skleněných rakvích. Naklonil se letmo líbl sestru na tvář. Nebylo to k ničemu.

	   ,,Musíme něco udělat,“ pobízel ho Simon. ,,Brzy je tu máme zas!“

	   Jared popadl Mallory za cop a prudce škubl. Sestra sebou slabě trhla a napůl otevřela oči. Jared si s úlevou vydechl.

	   ,,Nechteměbejt,“ zamumlala a pokusila se obrátit na bok.

	   ,,Pomoz mi ji zvednout,“ poprosil Jared Simona, odebral sestře kord a položil ho na podlahu.

	   Přivinul si její ztuhlé tělo k sobě, než mu zase vyklouzlo a sesulo se do rakve.

	   ,,Tak pohni, Mal,“ zasyčel jí Jared do ucha. ,,Vstávej!“

	   Simon jí propleskl tváře. Dívka se znovu zavrtěla a nejistě otevřela oči.

	   ,,Co-“ nadechla se.

	   ,,Musíme zdrhnout,“ přerušil ji Simon. ,,Postav se.“

	   ,,Opři se o kord jako o hůlku,“ poradil jí Jared.

	   Mallory se s pomocí obou bratrů podařilo vyškrábat se na nohy a dopotácet se až ven do chodby. Ta byla naštěstí prázdná.

	   ,,Aspoň že jednou máme kliku,“ vydechl Simon. V tu chvíli se ozval tlumený mechanický štěkot.

	

	  

	

	  Kapitola šestá, v níž promluví kámen

	

	   Jared se Simonem, napůl vlekoucí Mallory, se rozběhli bludištěm štol a zšeřelých místností. Jednou se dostali dokonce až na římsu nad hlavním sálem, kde král Korting dohlížel na trpaslíky, kteří nakládali na káry nějaké zbraně. Štěkání, které znělo zpočátku jen zdáli, se přiblížilo a nabíralo na zuřivosti. Uháněli dál, míjeli jednu štolu za druhou, krčili se za krápníky, když zaslechli, že se trpaslíci blíží, a pak zase pokračovali v úprku.

	   Jared se zarazil v jeskyni s několika jezírky, v níchž plavaly slepé bílé rybky. Na vrcholcích všech krápníků byly vyrovnané kámínky a vzduchem se šířila vytrvalá ozvěna kapající vody doprovázená prapodivným klepáním. ,,Kde to jsme?“

	  ,,Netuším,“ připustil Simon. ,,Na ty ryby bych si určitě pamatoval. Myslím, že když nás sem vezli, jeli jsme jinudy.“

	   ,,Kam jsme se to dostali?“ zasténala Mallory a zavrávorala.

	   ,,Ale zpátky nemůžeme,“ poznamenal nervózně Jared. ,,Takže pádíme dál.“

	   Vtom vyskočila ze stínu malá, bledá postavička. Měla obrovské světélkující oči, které v příšeří jeskyně ostře plály. Na čele se jí chvěly dva napřímené vousky.

	   ,,C-co to je?“ zašeptal Simon.

	   Stvoření zaklepalo na stěnu dlouhatánským prstem s mnoha klouby. Potom přitisklo ke kameni velikánské ucho. Jared si všiml jeho popraskaných a polámaných nehtů.

	   ,,Tutenkámen. Tutenkámenšemnou mluví.“ Tvoreček drmolil a šišlal slabým hláskem, že Jaredovi dalo práci, než od sebe odloupl jednotlivá slůvka. Skřítek znovu zaklepal. Byl to zvuk, který trochu připomínal morseovku.

	   ,,Hele!“ oslovil ho Jared. ,,Ehm, teda... ty víš, kudy vede cesta ven?“

	   ,,Pšššt.“ Tvoreček zasněně zavřel očička a zakýval na znamení souhlasu s něčím tajuplným, co Jared neslyšel. Pak se zničehonic odrazil od stěny a skočil mu rovnou do náruče. Objal ho překvapivě silnýma ručkama kolem krku tak prudce, až chlapec zavrávoral.

	   ,,Aňo! Aňo! Tutenkámenžikážešemátedátitudy.“ Ukázal do tmy, za jezírko se slepými rybkami.

	   ,,Aha... tak to je bezva.“ Jared se pokusil shodit stvoření na zem. To se však od něj stejně rychle odlepilo, skočilo zpátky na stěnu jeskyně a začalo do ní znovu zběsile klepat.

	   ,,Co to je?“ zašeptal Simon Jaredovi.

	   ,,Trpaslík, kterej zešílel?“

	   ,,Myslím, že permoník,“ odpověděl mu šeptem Jared. ,,Žijou v dolech a varujou horníky před závalama a tak.“

	   Simon se zašklebil. ,,A to jsou všichni takhle cvaklí? Připadá mi ujetější než ten rarach.“

	   ,,ProtebeJaredeGracei.“ Permoníček vtiskl Jaredovi do ruky malý, chladný kamínek. ,,Tutenkámenžíkážejdeštebou.“

	   ,,Dík,“ hlesl Jared. ,,Ale my už vážně musíme...“ Vyrazil do tmy směrem, kam mu předtím ukazoval permoník. Když se dostal ke stěně, zdálo se mu, že vidí nějakou puklinu.

	   ,,Počkej. Odkud vlastně víš, jak se brácha jmenuje?“ zeptala se Mallory, která se váhavě potácela za bratry.

	   ,,No jo.“ Jared se otočil, najednou úplně popletený. ,,Jo, jak víš, že jsem Jared Grace?“

	   Skřítek znovu vyťukal na stěnu jeskyně sérii nepravidelných kódů. ,,Tomižikaltutenkámen. Kámentutéješkyně.“

	   ,,Jasně.“ Jared nemeškal a vyrazil. Permoník je opravdu navedl k úzké průrvě ve skalní stěně. Předtím ji přehlédli. Otvor byl hodně nízko u země a nebylo ho vidět. Jared se spustil na všechny čtyři a začal se plazit. Podlaha ve štole byla vlhká a občas jako by slyšel, jak před ním něco šustí. Sourozenci se škrábali za ním. Jednou nebo dvakrát zaslechl, jak někdo z nich sykl bolestí, ale neodvažovali se zastavit. pořád až moc dobře slyšeli, jak se jeskyněmi nese štěkání psů.

	   Dostali se do dvorany, kde stál strom ze železa.

	   ,,Myslím, že teď tudy,“ prohlásil Jared a ukázal na jednu z chodeb.

	   Běželi, až se dostali k podlouhlému otvoru, který měl na šířku asi tolik jako Jared do výšky. Chlapec se zadíval do tmy. Byla tak černočerná, jako by puklina vedla do nekonečna.

	   ,,Musíme skočit!“ prohlásil Simon. ,,Jdem do toho!“

	   ,,Cože?“ zeptala se Mallory.

	   Štěkot se jim ozval za zády. Jared v šeru zahlédl dychtivé rudé oči. Simon ucouvl, odrazil se a skočil do neznáma.

	   ,,Musíme!“ vykřikl Jared a chytil sestru za ruku. Odrazili se společně.

	   Mallory zavadila nohou o kámen na protější stěně a zakymácela se, ale nakonec i ona dopadla bezpečně na podlahu jeskyně. Rozběhli se pryč s naději, že psi nedokážou skákat tak odvážně jako oni.

	   Jenže chodba se jenom stáčela dokola sálu, a tak brzy zjistili, že se znovu ocitli v dvoraně. Nad hlavami se jim klenula mohutná koruna stromu ze železa a mechaničtí ptáci cvrlikali, jako by se nechumelilo.

	   ,,Co budeme dělat?“ zaúpěla Mallory a opřela se o kord.

	   ,,Nemám ponětí,“ přiznal Jared a lapal po dechu. ,,Prostě nevím!“

	   ,,Možná tudy,“ navrhl Simon.

	   ,,Tam už jsme šli předtím, a zase jsme uvízli tady!“ Štěkot se přiblížil natolik, až se Jaredovi zdálo, že psi musejí co chvíli vtrhnout do sálu.

	   ,,Jak to, že nevíte, kudy ven?“ nechápala mallory. ,,Copak si nepamatujete, kudy vás sem vezli?“

	   ,,Snažím se! byla tma, a taky jsme byli v kleci! Tak co mám dělat?“ Jared vztekle nakopl kmen stromu, aby dodal své zlosti váhu.

	   Koruna se rozechvěla a rozcinkala se jako tisíce malinkatých zvonků. Vlastně to byl spíš ohlušující hřmot. Jeden z měděných ptáčků spadl na zem. Křídla se mu stále rozevírala a zobák tichounce klapal.

	   ,,Do pytle!“ vyhrkla Mallory.

	   Do dvorany se hned z několika chodeb vřítila směčka kovových psů a jejich hladká těla s mechanickými klouby lehce zdolávala zbývající metry, které je dělily od dětí. Granárové oči jim plály jako plameny.

	   ,,Šplháme!“ zaječel Jared. Přehodil nohy přes nejnižší větev a natáhl se dolů, aby pomohl své sestře. Simon se vysoukal nahoru po hrubé železné kůře. mallory se pokusila omámeně přitáhnout.

	   ,,Pohni, Mal!“ zasténal simon.

	   Přehodila nohu přes nejnižší větev právě v okamžiku, kdy po ní první pes smečky skočil. Jeho tesáky se zaťaly do okraje jejích krajkových šatů a rozškubali ho. Další psi se přihnali k němu a začali se o kus látky rvát.

	   Jared po nich mrštil kamenem, který dostal od permoníka. ten minul jejich hlavy a bezmocně pleskl o stěnu jeskyně.

	   Jeden ze psů se však za oblázkem vrhl. Jareda nejdřív napadlo, že ten kámen bude možná kouzelný. Pak si uvědomil, že ho pes nese zpátky v zubech a kovovou oháňkou při tom šlehá jako bičem.

	   ,,Simone,“ ozval se, ,,já bych řek, že ten čokl si chce hrát.“

	   Jeho bráška kovové zvíře nejdřív bedlivě pozoroval. potom začal lézt dolů.

	   ,,Co děláš?“ křičela Mallory. ,,To jsou roboti, žádný pejsánci!“

	   ,,Žádný strachy,“ zavolal na ni Simon.

	   Seskočil na podlahu dvorany a psi náhle přestali ňafat. Očichávali ho, jako by se nemohli rozhodnout, jestli ho mají pokousat, nebo olízat. Simon stál bez hnutí a Jared ho bez dechu pozoroval.

	   ,,Hodný kluci,“ chlácholil je Simon. Hlas se mu třásl jen trošičku. ,,Chcete něco aportovat? tak co si dneska zahrajem?“ Natáhl se a opatrně vytáhl oblázek z mechanických tesáků.

	   Všichni psi naráz vyskočili do vzduchu a radostně se rozštěkali. Simon vzhlédl nahoru ke svým sourozencům a usmál se.

	   ,,Si z nás utahuješ, ne?“ vydechla Mallory.

	   Simon hodil kámen a všech pět psů okamžitě vyrazilo za ním. Nejrychlejší ho chytil do zubů a hrdě přinesl zpátky, zátímco ostatní kolem něj dychtivě kroužili a čekali na další kolo. Simon se sehnul a podrbal je za kovovýma ušima. Z mechanických tlam vyjely stříbrné jazyky.

	   Hodil jim kámen ještě třikrát, než na něj Jared zavolal.

	   ,,Musíme jít,“ upozornil bratra. ,,Jestli tady budeme trčet moc dlouho, vyčmuchaj nás trpaslíci!“

	   Simon se zatvářil zklamaně. ,,Tak jo,“ křikl do větví. pak popadl kámen a mrštil ho tak prudce, seč mu síly stačily, do sousední jeskyně. Psi se vyřítili za ním. ,,Makáme!“

	   Jared a Mallory seskočili ze stromu. Všichni tři vyrazili k úzké štěrbině ve stěně a natlačili se dovnitř. pak se začali horečnatě plazit po čtyřech. Jared šel poslední a ucpal prostor za sebou svým batohem. Slyšel, jak za ním zklamaní psi štěkají a rafají za látku.

	   Palzil se ostošest metry a metry tmy. museli se dostat na nějaké rozcestí, které předtím minuli, protože tentokrát se před nimi na konci chodby rozhostila hebká, konejšivá záře.

	   Zjistili, že stojí na zarosené trávě nad opuštěným lomem. Na vychodě byrvil úsvit oblohou do červánků.

	

	  Kapitola sedmá, v níž dojde k nečekané zradě

	

	   Mallory se znechuceně zadívala na svoje oblečení. ,,Nesnáším šaty. Co se mi to stalo? Jak to, že jsem se probudila v tý skleněný bedně?“

	   Jared se udiveně zamračil. ,,Přesně nevíme. Myslíme si, že tě trpaslíci asi nějak drapli. Ty se na nic nepamatuješ?“

	   Mallory pokrčila rameny. ,,Malila jsem si po zápase věci. Pak přišel ňakej kluk a vykládal, jakéj máte průšvih.“

	   ,,Pšššt, zarazi ji Simon a ukázal směrem do lomu. ,,K zemi!“

	   Klekli si a opatrně se naklonili přes skalní převis. Z jeskyně proudil zástup skřetů. poskakovali a šťouchali se, cenili tesáky a štěkali, než se odvážili na jitřní světlo, kde nejistě čenichali po případných potížích. Za nimi kráčela obrovská nestvůra, jíž z halvy trčely místo vlasů holé větve. Měla na sobě hábit sesitý ze zbytků prastarých hadrů a mezi očima jí vyrůstal dlouhý, zakroucený roh.

	   U východu z jeskyně se objevil Korting se svými trpaslíky. Za nimi přicházeli skřeti, kteří tlačili vůz plný nablýskaných zbraní. S poslední skupinkou se ven vypotácel i jakýsi zajatec. Ta postava byla vysoká jako dospělý člověk a hlavu jí zakrýval navlečený pytel. Zápěstí i kotníky měla svázané špinavými cáry. Dětem se zdálo, že je jim ten nebožák nějak povědomý. Skřeti dostrkali vězně stranou od místa, kde se zastavila ta rohatá nestvůra, a dloubali do něho dlouhými holemi.

	   ,,Kdo je to?“ zašeptala Mallory a přimhouřila oči.

	   ,,Nevidím na něj,“ špitl Jared,. ,,K čemu jim bude zajatec?“

	   Korting si nervózně odkašlal, zatímco zástup kolem něj ztichl.

	   ,,Ó nejvvnefenějfí obve Mulgavathe, pfjimi dík, ve fe nám doftalo té cti a fměli jfme ti poflouvit!“

	   Mulgarath se zastavil. Jeho hrozitánská rohatá hlava se vztyčila nad zástupem titěrných tvorečků, když se s pohrdavým úšklebkem obrátil ke shromáždění a zakoulel očima.

	   Jared ztěžka polkl. Tak tohle je Mulgarath. To jméno pro něj předtím moc neznamenalo, ale teď se ho zmocnila hrůza. i když věděl, že ho obr nevidí, cítil pronikavost těch temných očí, zkoumajících zástupy kolem sebe, a toužil se zavrtat do trávy ještě hlouběji.

	   ,,Jsou to všechny zbraně, o které jsem tě žádal?!“ zahřímala obluda a její ryčný hlas zalomcoval údolím. Ukázal na vrchovatě naložený povoz.

	   ,,Jiftě,“ potvrdil horlivě trpasličí král. ,,Jako důkav nafí věvnofti a téf jako náf dav tvému novému panftví nad fvětem. Na fvětě nenajdef oftfvejfí oftfí, vvučnějfí výtvov. na to vfadím fvůj kvk!“

	   ,,Vážně?“ zeptal se obr. Vytáhl z hluboké kapsy falešný Klíč, který Korting vymámil na Jaredovi. ,,A co tohle - vsdíš svůj krk na to, že je to ta kniha, kterou jsem po vás chtěl?“

	   Vládce trpaslíků zaváhal. ,,Já... já fplnil vfe, cof chtěl, ó mocný...“

	   Obr s posměchem zdvihl do výšky ohmatanou učebnici. Jaredovi došlo, že to zní úplně stejně, jako když se mu včera v chodbě před tělocvičnou posmíval jeho dvojník.

	   Zalapal po dechu, když do něj Mallory ostře šťouchla loktem.

	   ,,Nechal ses podvést, králi trpaslíků. Ale na tom nesejde. Klíč Arthura Spiderwicka už mám,“ prohlásil Mulgarath. ,,Poslední věc, která je třeba k nastolení mé vlády nad světem?“

	   Král trpaslíků se hluboce uklonil. ,,Jfi vfkutku nediftivný, ó můj pane!“ zablekotal a pak pro jistotu dodal: ,,Vfemocný, úctyhodný vladavi!“

	   ,,Možná jsem úctyhodný, ale jsem na pochabách, jestli vy jste dostatečně úctyhodní poddaní.“ Obr mávl a hemžení skřetů rázem ustalo. ,,Pobijte je!“

	   Všechno se před jejich očima seběhlo tak rychle, že to Jared dokázal stěží vnímat. Skřeti se jako na povel vrhli vpřed. Někteří se rozběhli k povozu, aby popadli trpasličí zbraně, ale většina zaútočila jen svými drápy a zuby. Trpaslíci zaváhali, rozkřičeli se - a ta chvíle všeobecné paniky a zmatku skřetům bohatě stačila. Za okamžik balo po trpaslících.

	   Skřeti je kousali, drásali a bili tak dlouho, dokud poslední tvoreček nepadl mrtvý k zemi.

	   Jared cítil, jak se ho zmocňuje nevolnost a hrůza. Ještě nikdy nehleděl smrti do tváře. Když se zadíval pod sebe do lomu, chtělo se mu zvracet. ,,Musíme je zarazit,“ vydoloval ze sebe.

	   ,,To sami nezvládnem. Podívej se na ně,“ krotila ho Mallory. Jared zašilhal na kord v její ruce. Jeho jemné ostří se blyštělo v paprscívh vycházejícího slunce. Jenže to bude sotva stačit, aby je všechny přemohli.

	   ,,Musíme říct mamce, co se děje,“ ozval se Simon.

	   ,,Ale ta nám neuvěří!“ vybuchl Jared a rukávem si setřel slzy. Snažil se nedívat dolů, na dno lomu plné mrtvých tělíček. ,,Co budeme dělat, když nám nikdo neuvěří?“

	   ,,Musíme to zkusit,“ rozhodla Mallory.

	   A tak - s křikem umírajících trpaslíků, který jim nepřestával znít v uších - se Jared, Simon a mallory Graceovi vydali schlíple na cestu domů.
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